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magyar vasipar. 
(Két czikk.) 

magyar állam szétzüllőtt pénz- 
Tisza-kormány soha sem fogja 

Mehozni: ez a mi erős meggyőző- 
k. Hogy a deficzit megszünjék és 
I állami háztartásuankban rend és 
mri gazdálkodás foglaljon helyet: 
most nem csak azért nem lehet 
Mységünk, mert a fennálló kőzjogi 
IMer mellett egy helyes és a nem- 
lérdekeknek megfelelő pénzügyi po- 

lehetetlennek tartunk, hanem 

ztendő lefolyása alatt sem voltak 
mk (nár bármi okból) pénzügyein: 
rendezni, absolute semmi 
lem lehetünk. 
Hogy milyen gazdálkodás fol 
kmi háztartásunkban; hogy 
Jn könnyüvérüen, szinte könnyel- 
ag veszik kormánykörökben az egész 
ui gondolkodást; hogy mennyire 
mi állami pénzügyeink adminisz- 
mól nemcsak a vezéresz- 
e a viszonyokkal számoló 
lwég, körültekintés és tervszerü- 
et lépten-nyomon tapasztalhatja 
i is, aki közelebbről behatol annak 
pewemek a kulisszatitkaiba, melyet 
mi háztartásnak neveznek. 
ak egy ekklatáns példára uta- 

mttal. Ott vannak az állami 
ek, melyek nemcsak a fiska- 

lérdek szempontjából, hanem álta- 
memzetgazdászati tekintetben is 
Eváló fontossággal birnak. 

A magyar állam ugyanis több je- 
Aeny vasműnek (vasbányák és 
ülnak) a tulajdonosa; az állami 

lvek leltár szerinti értéke 6 mil- 
lmázezer forint. Ha e tőke után, 
nlye hogy „állami? kezelésről van 
mak 3 százalékot számitunk: mégis 
Ib kerekszámban 200 ezer írtot 
hogy jövedelmezzenek az álla- 
művek. 

nem jövedelmeznek 
jezárt sem. Nemcsak de sőt 
bi hét év alatt (1880-1881) 

1887. julius 18. 

a láthatáron. 
-rförténet. - 

Irta : Sólyom Ferencz. 

(Folytatás.) 

Miig nézte azt a képet. Mintha még 
ben akarta volna lelkébe vésni a ked- 

ozot. Aztán gondolkozik. Nejével 
fóvárosban; a honnan elfutott. 

afiát hozta magával. Oh bár ne hoz- 
nilerre az elhagyott vidékre, a hol 
jirt azelőtt soha, - ebbe a vén, 
t astélyba, melyben olykor mintha 
uk aczagását hallaná. Mért jöttél ide, 
ott ? Senki. Megzavartad az örök csen- 

tetted ? 
a nagy csend megboszulta ma- 
vá tette a mosolygó, nevető gyer- 
ki vidám pajkosságával az életet 

rissza a komor falak közzé. 
meghült a gyermek: azután 

É 

alvány arczu ember épen arra 
ehunyja a szemét, hogy lásson... 
Itja gyermekének láztól égő ar- 

g szomoru nézését; a megille- 
mbereket, kik a haldokló ágyát kö- 
Ik hallja az elejtett suttogó szava- 
a haángos zokogást, mely azt 

ve, hogy kis fia meghalt. 
Nagyon szomoru nap volt az uram. 
tiy Gábor felugrott a székröl, s fáj- 
táltással omlott gyermekének egy- 

jaes ájához. Kábuli volt. Fejét oda- 
Ma kicsiny párnákra és sirt. Hanem 

hulli 

"] 
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lett nyugodtabb. Ugy érezte, 
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ziratok nem adatnak vissza. 
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, mert azok iránt, akik 12 

bizalom- 

ják azt a megdöbbentő 

lfrt 50 kr. 

az állami vasmüve 
. 

k üzemére az állam- 
kincstár 5.861,000 frt ves zteséget, készületek történtek, minthogy 

/ 
fizetett rá. 

Hát kérem nem eszeveszett gazdál- 
kodás-é ez? 

Igaz, azt felelhetik erre, hogy ez a- 
roppant veszteség vagyis ráfizetés nem 
ment egészen kárba, amennyiben a fen- 
nebbi összegben bele van számitva mint- 
egy 3.900.000 frtnyi beruházás (épité- 
sek készletek, fölszerelések, stb.) Igy 
tehát a tulajdonképeni veszteség a jel- 
zett idő alatt „csak" 1 millió 961 ezer 

beruházásokat is a kormány kölcsönvett 
pénzzel eszközölte; s ha a kölcsönt csak 5 
százalékkal számitjuk és ha számitásba 
vesszük, hogy az az összeg, mely beruhá- 
zásokra fordittatott kamatok kamatjával 
mekkora tőkét reprezentál, azonban csak 
az államadósságok rovatában, té nyleg 
azonban a fölvett kölcsönnek csak egy 
igen csekély része szaporitotta az ál- 
lamvagyont: előttüönk áll az a meg- 
döbentő tény, hogy a magyar állam a 
helyett, hogy vasműveiből bár 12 
százalék hasznot látna, hét év alatt 
tőbbet költött azokra, mint amennyit 
összes tőkeértékök fele kiteszen! 

És ez történik akkor, midőn Ma- 
gyarországon a magánkezekben levő 
vasművek (bányák és gyárak) olyan 
brilliáns üzletet képeznek, hogy p. o. a 
salgótarjánivasműveket kezelő rész- 
vénytársulat átlag lOszázalék osz- 
talékot képes fizetni évenkint a rész- 
vényeseknek! 

És kérem, ez az eszeveszett, ez 
az őrült gazdálkodás nem datálódik 
tegnapról: évek óta foly igy. És sem 
Tisza Kálmán miniszterelnöknek, sem 
gr. Szapáry Gyula a visszalépett pénz- 
ügyminiszternek, sem a kormány többi 
tagjának vagy az országgyülés zárszá- 
madási bizottságának soha nem jutott 
eszébe, hogy legalább feltünőnek talál- 

tényt, hogy 
még ugyanazon iparág magánvállalko- 
zók kezeiben 10 százalék tiszta hasznot 
hajt: addig az állami vasmüűvekre a 
kincstár 7 év alatt az összes tökeérték- 
nek felét rá kellett hogy fizesse! 

X. 

Politikai hirek. 
Királyok találkozása. A magyar ki- 

rályt Kolozsvárt időzése alatt Károly 
Románia királya megfogja látogatni. 

Merenylet Vilmos császár ellen? Ber- 
linből távirják julius 16 áról: Vilmos csá- ! 

........... 

mintha a mellét szorongatná valsmely lát- 

megfulladt. 

Az a szivtelen asszony! a mig én két- 
ségbeesve lestem gyermekem minden sóha- 
ját, a mig kinlódva, térdemen csúszva kö- 
nyörögtem az égtől vigalmat, ő távol tartá 
magát a szomoruság szinhelyétől, nehogy a 
felindulás eltorzitsa arczát.... EL!... 

-,Nem bántottam volna, mormogta, 
ő nem tehet róla, a miért gyülöl. 

Nehány pillanatig állt tompa kábult- 
ságban a szobácska közepén. Aztán felka- 
czagott. 

-,No hát mit bánom én! A ki meg- 
halt az nem érez. Ide temetem magam; 
erre az átkozott helyre, ebbe a vén romba, 
és aztán leszek holt ember. A ki nem lát, 
nem érez; el van temetve nagyon jól..... 

Epillanatban halkan megzörent az ajtó. 
- Ki az? 

- Én vagyok nagyságos uram: Pé- 
ter. Vendégek jöttek. 

- Eredj, megparancsoltam, hogy ne- 
zavarjon senki. Utasitsd el, akár ki jött; 
menj. 

- Engedelmet uram, felelt vontatva 
a vén cseléd; nagyságod neje rám paran- 
csolt, hogy érkeztét bejelentsem. A tábor- 
nok ur is eljött. ; 

- A nőm?! i 

Kinyitotta az ajtót s nyugodtan felelt. 
- Jelentsd ő nagyságának és a tá- 

bornok urnak, hogy azonnal jövök. 

- Parancsa szerént uram; az öreg 
sietve távozott, mig Draskóczy Gábor hal- 
vány arczán a harag pirja lángolt fel. 

- Ide jött.. ; 

Rendbe hozta gondolatait. Megakarta 
tartani fölényét a végső találkozáson, Ed- 

............... 

- 

1 negy elő- 
a vasuti vo- 

szár konstanczi utja alkalmábó 

és arra intenek, hogy minden készen legyen. 
Az egészvonalat tehát rendőrileg órizték és 
az udvari vonat előtt különvonatot menesz- 

forintra rug. ne onbe eMar most tény az, hogy azokat a 

liaben azonban nem kis megdöbbenést szült 
az kiszivárgott hir, hogy az agg császár ellen 
merénylet volt tervezve. 

Koburu Ferdinánd hercseg nyilatkoza- ; 
meg voltak elégedve Toncsev, a szobranye 
elnöke, állitólag azt mondotta, - hogy 
biztosnak tartja, hogy Ferdinánd herczeg 
lemegy Bulgáriaba. Sőt a lapok a herczeg 
következő nyilatkozatát is közlik 
becsületes akaratom trónra lépni; különben 
el sem fogadtam volna a valasztást azon 
szobranyétől, a melynek törvényességét Orosz- 

a herczeg válaszát ott is kedvezően fogad- 
ták. A bécsi lapok mindazon által nem igen 
tartják valószinünek, hogy Koburg herczeg 
legalább egyhamar tényleg is Bulgária fe- 
jedelme lesz. A N. Er Presse vezérczikké- 
ben kiemeli, hogy nem mondhatni, hogy a 
pénteki ünnepélyes aktus az örvényt, mely 
a megválasztottat az uralkodás tényleges megkezdésétől elválasztja, áthidalta vagy 
csak apasztotta volna. Á feltétel, melyhez 
a herczeg a trón birtokbavételét füzte, a hatalmak, első sorban O-oszország beleegye- 
zése a berlini szerződés értelmében. 

Külföld rovata. 
Bolgár trónválság. 

A bolgár küldöttség még tegnap este, 
midőn Ebenthalból Bécsbe érkezett, távirati 
jelentést küldött a szobranye titkárságához 
Tirnovába s a külügyi miniszteriumhoz Szó 
fiába. Ma délelőtt 10 órakor tanácskozásra 
gyültek össze a küldöttség tagjai s részle- 
tes jelentést küldtek a regenségnek s a 
kabinetnek. A mi a hezautazást illeti, a 
küldöttség hihetőleg hátfőn este hagyja el 
Bécset, hacsak Tirnovából nem érkezik uta 

sitás, hogy Bécsben váló tartozkodásukat 
megröviditsék A küldöttség katonai tagjai 
azonban bizonnyal előbb utaznak haza. 

Minat a küldöttség tagjai egy bécsi 
lap tudósitója előtt kinyilatkoztatták, Ko- 
burg Ferdinánd herczeg rájuk a legszere- 
tetreméltóbb benyomást gyakorolta s telje- 

A herczeg sok vigasztalót mondott nekik s 
megerősitette reményükben, hogy a válsá- 

Szófiai kormánykörökben azon hir van 
elterjedve, bogy azon esetre, ha Koburg 
herczeg fejedelmi jelőltsége nem volna ér, 
vényrejuttatható, ugy a szobranye Sándor 
herczeget kiáltaná ki fejedelmül és egyben 
kormányzóságra bizná az ügyek vezetését, 
mely addig maradna az ügyek élén, mig vagy 
a herczeg, vagy ennek utódai Bulgáriába visz- 
szatérhetnének. 

E 

nal mentén czédulákat találtak, melyek a 
esászári vonat elhaladásának idejét tudatják 

tettek, mely egy vasuti munkást elgázolt 
és megölt. ,Egyéb baj nem tőrtént." Ber- 

lgár küldöttség tagjai mint irják 

: ,Szilárd, 

ország nem ismeri el." Szófiai hirek szerint 

sen meg vannak elégedve a tegnapi nappal. 

got mégis csak lehetséges lesz megoldsni. 

POLITIKAIT ES TARSADALMI NAPILAP. 

-
 

dig büszke embernek ismerték, Akarta, 
hatatlan démon, melynek terhétől majd hogy ezután is az legyen: arra az időre 

bár, mig vége a komédiának. Azután holt 
ember lesz. ; 

Az elfogadó teremben ez alatt vártak 
reá. Egy fiatal asszony és egy őszhaju tá- 
bornok. Draskóczy Gábor neje, és nejének 
nagybátyja. 

A delnő kényelmesen egy karszékbe 
telepedve vizsgálta az asztalon levő fény- 
képeket, mig a tábornok gondolataiba me- 
rülve sétált fel s alá a diszes teremben. 

A falakra pompás festmények voltak 
kifüöggesztve. A tábornok látszólag azokat 
vizsgálta, valójában lopva a húga arczát 
fürkészte. 

A delnő arczán nyoma sem volt az 
izgatottságnak. Gondtalan kifejezésü sze- 
meiben unalom tűkröződött vissza. Hogy 
nem sokat bánkódott férje után, arról szem- 
mel láthatólag tanuskodtak üde arczának 
rózsái, miket a bekövetkezhető viharos vá- 
lási jelenet sem volt képes elhaványitani. 
Nem törődik vele. Történjék a mi akar; 
csak szabad legyen. 

A tábornok nem vette ily közönsége- 
sen a dolgot. Tetőtől talpig becsületes em- 
ber volt, s szigoru hive a társadalmi for- 
máknak. Öt sértette hugának elhatározása. 
Nem látott benne tisztességet. Csak a szép 
asszony hosszas ostromlásának engedett, mi- 
kor ez elhagyott helyre kisérte, a hol néki 
is találkoznia kell a férjjel, kinek tisztes- 
ségét érezte megsértve e türelmetlen válási 
szándékkal; melynek érdekében, akarata 
ellenére kényszerült idejönni. 

Valahányszor hugára nézett, sürü ősz 

szemöldökei mindannyiszor haragosan hu- 
zódtak össze. 

A szép asszony észrevette az öreg ur 
boszus arczkifejezését. 
-2Talán unalmas is már a várako- 

i 
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Egy 1 

Az egyiptomi kérdés. 
A szultán az egyiptomi konvencziót 

nem ratifikálta. Sir Drummond-Wolff 
Konstantinápolyból már elutazott. A Stan- 
dard ezt a körülményt megkönnyebbülve 
üdvözli s azt hiszi, hogy egész Anglia egy 
nézeten lesz vele. Most - írja a Standard, 
- kötelezettség nélkül álluank Európa előtt, 
bogy meddig maradnak csapataink Egyip- 
tomban, az most attól a haladástól függ, 
melyet Egyiptom az autonomia elérése czél- 
jából tenni fog. 

A szamosujvári püspökség. 
Nyilt levél 

Tréfort Ágoston vallás és közoktatásügyimi- 
niszter ur ő nagyméltóságához. 
Az ötvenes évek elején, az absolut kor- 

szakban, a románok még egy püspökséget 
nyertek, és pedig a legfelsőbb akarat s jó- 
váhagyás szerint Szamosujvár székhellyel. 

A legfelsőbb akarat ez elhatározását, 
az alkotmányos áerával a magyar király, s 
a törvényhozás is magáévá tette és törvény. 
be igtatta. 

Azonban a fölkent király szavával, s 
hazánk törvényhozó testületének határozatá- 
val fait accomple" lett ez ügy. Szabó Já- 
nos gör. kath. püspök müködése alatt oda 
nőtte ki magát, hogy ma már kétessé vált, 
vajjon Szamosujvárti marad-é, avagy Som- 
kut, N.-Bánya, Naszód, vagy 
áthelyeztetni a püspöki székhely. 

Kegyelmes Uram! Hol a népnek ős- 
atyja bölcsője ringott Erzerum s Áni, a 
perzsa, török, tatár, s a földrengés dulásai- 
tól romokba hever. E romok felett egy dicső 
multnál regél a vihar s e romok között hát- 
ramaradt néptöredék nyomorban sivár éle- 
tet él. 

A vándorutra kelt másrész Krimiai 
Moldva s Oláhország virányain vélt találni, 
uj hazát, de az ujabb szenvedések, üldöz- 
tetések tovább s tovább üzék a hazát- 
lanokat; sőt még a végpontnál is e hazá- 
ban a jámbor beszterczei szászok, e nyul- 
fisak orgyilokkal üzték el a bujdosókat, s 
ők futottak mert kardjuk Armenia vérmeze- 
jén törőtten elmaradt, mert amugy is szem- 
be nézni e Jálstáfekkal a jövevényeknek 
merszük nem vala. na. ; 

Végre Apafi Mihály ő kegyelme, és a 
dicsőségesen uralkodó Ausztriai ház nagy- 
kegyelméből Szamosujvárt lolték föl nyugal- 
mukat, a nyert privilegiumok s béke ölén 
szép fejlődésnek indulva. ; 

De im a véres mult árnya ismét ki- 
sért, elscigeteltség, magunkrahagyás, mellő- 
zés e lassu enyészet rut férgeinek alakjában. 

Városunk néptelen térein a dudva s a 
gyom terem; mert ez alkotmányos Hera 
autonómiánkat, megyét, törvényszéket stb. 
mindent elvett mi tőlünk; s törzs polgá- 
raink a várost, mint a sülyedő hajót a 
patkányok egyenkint hagyogatják el, mert 
hisz itt nincs már mit kerespiök, nem lehet 
megélniök ! 

S ezen nyomasztó állapotok között, 
még az is előttünk áll, hogy a gőr. kath. 
püspökséget is elakarják innen vinni. 

Igen! ezt kell következtetnünk 1-ször 
is a püspök ur ő méltóságának különös s 

zás, nemde nagybátyám? Igaza van. Ked- 
ves férjem nagyon is várat magára, törte 
meg mosolyogva a csendet mialatt a már 
átvizsgált fényképek helyett ujjakat sze- 
dett elő. 

A tábornok megállt, s hirtelen kér- 
dezte : 

- „Tudja mit bizonyit ez kedves hu- 
gom? : 

- „Valóban nem tudom; de lássa 
nem is vagyok rá kiváncsi. 

- ,„Pedig kitalálhatná. 
- „Nem érzek tehetséget talányok 

fejtegetésére. Ah, de ön kiváncsivá tesz 
nagybátyám ! férjem késedelmének oka bi- 
zonyosan az - ; 

- „Hogy a férj már nem érdeklődik 
ugy neje iránt, mint egykor, fejezte be a 
tábornok. 

- ,Gondolja ? mosolygott vidáman a 
hölgy, na mindjárt meg fog győződni az 
ellenkezőről. Férjem mindig udvarias volt; 
hanem olyan lágy, olyan engedékeny, olyan 
- szóval ki nem álhattam ! Éppen ezért. 

A tábornok csodálkozó bosszankodás- 
sal nézett rá. 

- ,De hát - én -- Istenemre! én 
nem értem önt Olga. Mit akart ön férjétől ? 
hogy durva legyen, vagy, goromba legyen ? 

A hölgy durczásan vonogatta vállait, 
aztán vontatva felelt. 
-,Azt nem mondtam. Férjem szelid 

volt. Ki nem álhatom a szelid, férfiakat. 
-„Ustobaság, mormogta a tábornok, 

kivánom hogy a válást soha se keserülje 
meg ön. A könnyelmüség előbb-utóbb, de 
mindig megbosszulja magát, - legyen meg- 
.győződve róla. Ez nyárspolgári megjegy- 
zés, de igaz. a. 
Többször volt alkalmam megösmerni 

önhöz hasonló könnyelmü hölgyeket, a kik 
utóbb keservesen sirták vissza az eljátszott 
boldogságot, hiába. A megsértett férfi nem 

Deésre fog 

körök, hogy e püspöki 

Kolozsvár. hétfő, julius 18. 1887. 
......... 
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zárkozott magaviseletéből, mert egyfelől a br. Bávffy Dezső főispán ur ő méltsga el- nöklete alatt összehivott előértekezleten, arra nézt „hogy mily áldozatokat kiván városi közönségünktől, minden nyilatkoza- 
tot; másfelől mert ő mitságának sehogy sem tetszik e város, már pedig a püspöki süveg nem személyhez, nem egyéni szeszélyhez 
kötött. 

Elődei 35 éven át, a tapasztalt rokon- szenv, barátság s türelmesség közepett, min denkor a legnagyobb megelégedésüknek ad tak kifejezést, s ha a legfelsőbb kegy fé- nyesebb jövedelmezőbb helyre hivta meg személyüket, a válás „e gyülölt fészektől- mindanuyiszor érzékeny volt. 
Elődein kivül a főispán ur ő mltsga is városunk mellett emelt szót, s az emlitett 

értekezleten hangsulyozta volt „hogy Somkut, 
N.-Bánya, Naszód felől ne álmodozzék mél- tóságod, mert első sorban itt marad, s csak fontos elodázhatlan okokból lesz D.ésre át- téve püspöki székhelye." 

Másodszor a lapok is korpoltálták, hogy a püspöki székhely D.ésre lesz áttéve, mert 
ott a román fészkelődésnek nem lesz Toly 
nagy tere. 

Ezen ugy a román ajku honfiakra, mint reánk nézt egyaránt sértő tulbuzgóságra csak annyit: hogy eszély s tapintattal több sikert 
érhetni el, mint alaptalan vádaskodások, rá- 
fogásokkal; s hogy városunkban van any- 
nyi amálgamizáló erő, mint a szomszéd- 
ságban. 

ségét hazafiatlansággal vádoni nem lehet, 
mert addig is tapasztalhatták az irányadó 

megye román ajku 
közönsége hazafiságban, magyar rokonszenv- 
ben felülmulta a többi gör. kath. püspöki 
megyéket; Szamosujvár eddigi gör. kath. 
püspökei voltak azok, a kiket a legfelsőbb 
kegy, a papság s hiveik kebelében felköl- 
tött magyar hazafias érzés fejlesztése körül 
szerzett érdemeikért fényesebb, vagy jöve- 
delmezőbb polcara emelte, vagy mint jelen 
legit ordókkal kitüntette. 

Avagy talán mi örmények vádoltat- 
nánk rosz hazafisággal, vagy holmi cotteriá- 
val? Hiszen faji jellegünk, hogy a mely 
országnak a kenyerét esszük, levegőjét sziv- 
juk, azzal egyek vagyunk testtel, lélekkel 

Loris Melikow, az orosz örmény ezre- 
dek élén lelkesülten küzdött s hiven szol- 
gálta urát; az örmény Nubár pasa (Egyp- 
tom), Hagop Kazazián (Törökország) török 
tábornok oroszlánként harczolt s szolgálják 
hazájukat. Aradnál Kiss Ernő mártyrhalált 
szenvedett e drága honért; s városunk csak 
1887-tól 40-70 ezer évi jövedelméből 80747 
frt 34 krt áldozott kulturális czélokra stb. 

Legyen meggyőződve Nagyméltóságod, 
s a tulzott bazafiak, hogy örmény Görgeire 
nem, de Kiss, Gorove, Karácsonyira stbre 
igen sokszor fognak még akadni, s ha van 
még a mi örmény voltunkra emlékeztet, az 
nem egyéb, mint az ily fajta bizalmatlan- 
ság, mely e kérdésnél is nyilvánult és né- 
mely gőgös vagy rosz hazafi durvasága. 

(Vége köv.) 

hagy tréfát üzni magával; s ön megsértette 
férjét Olga. Jól tenné ha bocsánatot kér- 
ne érte. : , ; 

- „Soha! felelt kissé ingerülten a 
nő, nem én sértettem meg őt, s beláthatja 
hogy furcsa volna, ha még is én lennék az, 
a ki megalázza magátft. 

A tábornok figyelni kezdett 
- „Ugy tudom, ön volt a sértő fél. 
- „Rosszul van értesülve, kedves 

nagybátyám. Akarom hogy tudja meg a 
valót, azután itéljen. Ezelőtt másfél évvel 
a fővárosban laktunk; ezt tudja ön. Hanem 
azt nem tudja, hogy az én kedves férjem 
- habár állása megkövetelte volna - nem 
akart nyilt házat, sem azt nem akarta meg- 
türni hogy barátaim meglátogassanak. 

- ,„Férfiak ? 
- „Mire e kérdés ? persze, hogy nők 

is, férfiak is, vegyesen. 
- ,Értem... Kérem folytassa. 
- ,Férjem egy alkalommal arra kért, 

hogy egy urat - igen elegáns, finom em- 
ber, - ne fogadjak el többé, mert neki 
terhére van. Azt mondta, hogy többet be- 
szélnek róllam, mint a mennyit a büszkesé- 
ge megtürhet. Nevetséges büszkeség ! termé- 
szetesen nem-et mondtam. Nem hagyott fel 
unszolásával továbbra sem; kért, sőt még 
- még fenyegetni is mefészelt! Nem ne- 
vet ön ? Lássa én szivemből nevettem. 

- Ugy?... szép..4/ 
- ,Két hét mulva é jelenet után fér- 

jem kereken kijelentette, hogyha akaratát 
nem teljesitem, el fog hagyni; csináljak a 
mit tetszik. Csak tessék - feleltem én - 
rajta leszek, hogy szivem mélységes sebére 
vigasztalást keressek. Ő megnézett, szó nél- 
kül meghajtá magát, aztán elment. Képzel- 
heti bosszuságomat ! Feltettem magamban, 
hogy soha sem bocsátom meg neki viseletét. 

(Folyt. kövi) 

De elvégre is e püspöki megye közön- 
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Déva fejlődése 1867-1887-ig. 
Aki Hunyadmegye székhelyét a hat- 

vanas évek óta nem látta, aligha ráismerne 
a régi Dévára. Megváltozott ott minden, ki- 

véve, amit a természet ura, az istenség ha- 

talmas keze alkotott. A gyönyörü fekvésü 

Decebál, a festői várrom, a Maros szeszé- 

lyes folyama által ketté szelt térség és az 

ezt környező, erdő boritotta hegyek csopor- 

to atai, ma is teljes szépségökben tünnek a 

szemlélődő utas elé. Kevés város van szé- 

les e hazában, melyet szebb fekvéssel s kie- 

sebb vidékkel áldott volna meg a gondvi- 

selés. 

De amit értelmes fők és nemes lelkek 

együttes munkája, az utóbbi husz év lefo- 

lyása alatt e város kebelében alkotott, nem 
kevésbé szép és bámulatos. Mintha a várát 

épitett tündérek serege ujra megjelent volna 

falai között: megujult, megszépült benne 
minden, amit csak emberi ész éz kéz meg- 

változtatni bir. E csupán 4 ezer lakosu és 
minden vagyon nélkül való város, mely 

összes szükségleteit rovatalok és társadalmi 

adózás utján fedezi, két évtized alatt oly 
óriási előhaladást tett, minővel, kivált bér- 

czes kis hazánkban, még a legnépesebb és 

a legvagyonosabb városok közül is, alig egy 
pár, ha dicsekedhetik. 

E derék város közönsége megérdemli, 
hogy bazafias buzgalma, nemes törekvés és 

a közügyek előbbvitelére hozott nagy áldo- 

zatai szélesebb körben is elismerve és mél- 
tányolva legyenek. 

Lapunk egyik ottani munkatársa szi- 

ves volt, egy kis kimutatást állitani össze 

mindazon fontosabb változásokról, intézmé- 

nyekről és alkotásokról, melyek Déva vá- 

rosában az alkotmányo élet visszaállitása 
óta keletkeztek. Mi a kapott kimutatásból 

közöljük a következő örvendetes tényeket. 

A) A város külső fejlődését illetőleg. 

Eltekintve a magánosok által épitett 

mintegy 60 uj háztól, melyek Déva utczái- 

nak kinézését egészen megvaltoztatták, 1867 
óta városunkban a következő középitkezések 
történtek : 

1. A honvéd tiszti lak vagy pavillon, 
melyet a román köznép „babylon-nak ne- 

vez. Szép emeletes ház a főtéren. Lakásul 
és hivatalos helyiségül szolgál a 19. hon- 
véd zászlóalj parancsnokságának s még egy 

pér tisztjének. Tulajdonosa a katonai 
incstár. 

2. A piaczon volt roskatag kápolna 
leromboltatott. Helyét a város 1500 frton 
megvásárolta és a főtér megnagyobbitására 
forditotta. 

3. A régi városház helyett uj épittetett 
1886-ban. Szép, magas földszinti épület, két 
szárnnyal, költségét a város közönsége köl- 

csön utján fedezte. 

4. Ugyancsak a mult évben épült a 
„Vigadó- is, tágas és kényelmes mellék 

helyiségekkel. Maga a nagyterem több mint 

300 négyszögméter területtel bir. Ugy mond- 

ják, hogy ennél szebb és nagyobb terme 

Kolozsvárnak sincs. A mintegy 20 ezer 

frinyi költség részvények kibocsátása utján 

lőn fedezve. A ,Nemzeti casino" u. n. 

nagyterme most már kizárólag a tagok ké 

nyelmére szolgál; valamennyi táncz mu- 
latság, szini előadás, népesebb gyülés és 

nagyobb ünnepély a vigadóban tartatik meg. 

5. Hunyadmegye közkorháza átalakit- 

tatott és jelentékenyen megnagyobbittatott 

a 80-as évek elején. Jelenleg 100--102 be- 
teg nyerhet benne ápolást. 

6. A piacz és a főutczák kiköveztet- 

tek és járdával szegélyeztettek. A mellék- 
utczák csatornázása és járhatóvá tétele mot 
van folyamatban. 

7. A folyó évben épült közvágóhid pár 

nap mulva átadatik a közhasználatnak. 

A „Dora" szerzőjétől. 
Az ,Ellenzék" számára forditotta : Amica. 

XXX 
(Folytatás.) 50 

Ámbár e szavak nem voltak igazak, 
Diánának ugy fájtak mintha kést döftek 
volna szivébe Betakarta kezeivel a füleit, 
hogy minden hangot elzárjon; de a vékony 
éles hangokat tisztán hallotta. 
Azt hiszem, mondá a kegyelmes 

asszony, hogy az atyja halála után övé lesz 
Ferness ? 

- Oh igen! válaszolá Lady Cameron. 
Fájdalom erre nézve nem lehet férjemet 
megingatni. Én a legfiuomabbul mindent 
megpróbáltam, de nem tudtam reá venni, 

hogy a birtokot nekem hagyja; e pont fe- 
lett makacs s nem tudtam vele semmire 

menni. Megigérte, hogy leányaimnak szép 

hozományt ad. Férjhez menetelemmel na- 
gyon sokat nyertem; de leányaim eleinte 
nem akartak Cameron kisasszonnyal társa- 
logni. 

- Nem csudálom, mondá a herczegné 

nyugodtan. Tudja Hermion, a maga kedvéért, 

mert olyan régi barátok vagyunk, mert 

maga annyira kivánta, mi megösmerkedtünk 
ezekkel az emberekkel; s a maga kedvéért 
fentartjuk az ösmeretséget. De Cameron ur 
és leánya egyaránt kiállhatatlanok előttem. 
Az egyiknek alázatossága, a másiknak büsz- 

ke függetlensége terhemre van. A herczeg 

rég elhatározta, hogy nem ösmerjük őket, 
de a maga kivánságának engedtünk. 

- Én is gyülölöm azt a leányt ! kiáltá 
Lady Cameron. Igyekezem vele békességben 

lenni; de ha rajtam állana, rögtön elmenne 
inren, 

8. Jelenleg serényen foly a piacz és 

a ,Magna curia"-hoz vezető utcza járdái- 

nak faragott kövel való kicserélése. A f. 
évre tervezett munkálat mintegy 8000 négy- 

szögméterre fog terjedni. Az ehez szüksé- 

gelt trachis-köveket a város ,Petrosza" ne- 

vü bányájában faragják. Az uj járda köl- 

tségeit az illető ház- és telek tulajdonosok 

hordozzák. 

10. Az állami főreáliskola uj épülete, 

melynek már az idén fedél alá kell jönie, 

gyorsan emelkedik. A tudománynak e szép 

csarnoka városunk külső diszét is nagyban 

fogja emelni. Ez uj épületben, mely közel 

40 szobát és termet foglaland magában, in- 

ternatus is fog berendeztetni. Az épités 

költsége meghaladja a 100 ezer forintot. 

11. Hasonlóan szép és nagyszabásu 

épülete lesz Dévának az uj vármegyeház, 

melynek pályázati tervei a napokban köz- 

szemlére lesznek kitéve. A gróf Teleki La- 

jos féle tágas telken épitendő megyeház 

költsége (100-120 ezer frt) a megyei bir- 

tokosokra rótt pótadóból kerül ki, A Magna 

Curia az uj megyeház elkészülte után, min- 

den valószinüséggel a kir. törvényszék he- 
lyiségévé alakittatik át. 

12. Szándékosan hagytam utoljára a 

várhegyen létesitett sétautakat és befási- 

tást, mint társadalmunk áldozatkészségének 

legszebb bizonyitékát. Déva értelmisége s0- 

káig és méltán panaszkodott egy sétatér 

hiánya miatt. Most nehány lelkes ember 

kezdeményezése s a város közönségének ál- 

dozata folytán ezzel is bir, pedig oly szép 

helyen, olyan gyönyörü kilátással, minőt a 

teremtő is csak jó kedvében alkothatott. A 

czukor süvegalaku várhegy oldalát körös- 

körül szépen kivágott utak szeldelik, me- 

lyeken a nap minden szakában, hüs árnyat 

élvezve sétálhat az üdülni kivánó közön- 

ség. A hegy kopasz oldala fenyő- és más 

fák ezrével ültettetett be s a szebbnél-szebb 

kilátásu prutakon padok vannak elhelyezve, 

csaknem kizárólag egyesek önkénytes ado- 

mányaiból. A sétánynyá alakitás munkája 

l csak pár év mulva lesz teljesen befejezve. 

Ennyit a város külső fejlődéséről. 

Dévai S. 

(Vége köv.) 
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Az „erős" német históriája. 
Deák Pál főkapitány urtól a következő sorokat 

vettük : 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Becses lapja f. hó julius 15-én 159. 

sz. a. megjelent számának ,Városi hirek" 

cz. rovatában erős támadást intézett szemé- 

lyem ellen. 
Mellőzömn a személyemre vonatkozó 

részét és csupán a valódi tényállást ki- 

vánom előadni a hivatalos adatok alap 

ján, t. i: 
Az a bizonyos polgár Lőrinczi József 

ur az Erzsébeth-szálloda tulajdonossa f. hó 

14-én éjjel fél 11 órakor darabontja által 

jelentést tétetett a napostisztnél, hogy egy 

ittas egyén üzletébe tolakodott s eltávoli- 

tására rendőri segélyt kér, ami megadat- 

ván, a kiküldött rendőrök Müller Vilmos erő- 

művészt elő is állitották. 

Másnap f. hó 15-én reggel maga Lő- 

rinczi József ur személyesen megjelelenvén 

és panaszát kiigazitván előadta, hogy Mül- 

ler Vilmos ittas állapotban nyári üzlethe- 

lyiégéb ment s egy asztal mellé telepdett 

s magának sört, később bort rendelt, a mit 

tőle megtagadtak, mivel ittas volt; késöbb 

Müller Vilmos egy báró vagy gróf után 
tudakozódott, a kivel beszélni óhajt, s mi- 

után a pinczértől azon választ kapta, hogy 

a szállóban van egy báró szállva, felkérte 

a pinczért, hogy a bárót költse fel, a mit a 

pinczér megtagadott; ekkor Müller Vilmos 

erőszakosan felakart az emeletre menni, de 

Lőrinczi József,ur a lépcsőn utját állván, 

sére a selyem ruhák suhogását hallotta, s a 

két asszony távozott. 
De most nem a régi Diána állott ot- 

tan. Arczán nem volt mosoly, szemeiben 

nem voltak boldog könnyek, ajkain nem 

volt imádság. A harag és gyülölet átalaki- 

tották. Arcza elhalványult; a szép szemek 

elveszitették szelid nyugodtságukat, s fe- 

nyegető kifejezést nyertek. Azok az általa 

hallott borzasztó kegyetlen szavak megke- 

seritették szivét, s boldogságának minden 

reménységét feldulták. 

fehát gyülölték, és távozását óhajtot- 

ták; sőt atyja is megtanulta őtet kevésbé 

szeretni; ő egy kaczér teremtés volt, ki Sir 

Lislet megakarta hóditani! Oh mily türhe- 

tetlen, mily égető volt minden szó! 

Diána, e gonosz szavakkal szivébe 

evődve egyenesen állott. És ekkor ismét 

hallotta a két hangot. Mostohája és a her- 

czegné vissza tértek. Ez alkalommal a Sir 

Lisle neve ütötte meg füleit. 

- Ő ezerszerte jobb mint a milyen 

férjet Diána érdemel; de a pénze jól fog 

neki, mondá Lady Cameron. 
Aztán nevetve, folytatá. 

A ÉEn mindig jó házasságcsináló vol- 
tam, s most két olyan tervem van, melyek- 

nek kivitelére ráadtam magamat. 

Evadae leányomat ohajtom Lord Clan- 

ronalddal összeházasitani: Evadne határta- 

lanul szereti ez ifjut, és az is viszonozni 

látszik érzelmeit, de az utóbbi időben ugy 

vettük észre, hogy Lord Clanronaldot Diána 

akarja tőle elcsábitani. 

Pompás házasság volna Evadnénak; 

és nekem semmi sem tudna nagyobb örömöt 

szerezni. 

- Valóban kitünő lenne - mondá a 

herczegné. 

Hát a másik terve édes Hermion ? 

Ekkor a Diána nagy megkönnyebbülé 

meglökte s állitása szerint a futó szönyeg- 

ben megbotlott és elbukott. 

Ezen panaszra Müller Vilmos kihall- 

gattattván azt adta elő, hogy őt egy gróf 
a Hungária-szállodába az nap estére meg- 

hivta, de ő tévedésből a Hungária szálloda 

helyett az Erzsébeth-szállodába ment, a bol 

a pinczértől tudakozódott, hogy szállójuk- 

ban van-e egy gróf szállva, mire a pinczér 

igenlőlg felelvén, lakásul a 24 számu szobát 

jelölte meg, s ekkor fel akart menni az 

emeletre, de a lépcsőn egy kis köpczös em- 

ber (Lőrinezi József ur) elibe állt és észre 

vétlenül meglökte, hogy a lépcsőn elterült, 

homlokán, arczán és jobb karján zuzódá- 

sokat szenvedett s erre az utczára kiszaladt 

és rendőri segélyért kezdet: kiábálni s a 

rendőrséghez akart menni panaszt tenni, de 

már akkor a Lőrinczi ur jelentésére kikül- 

dött rendőrökkel találkozott, a kik őt fel- 

kisérték, megintés után azonban a napos 

tiszt által elbocsáttatott. 

Müller Vilmos a testi sértésért Lőrinczi 

József ur ellen panaszt emelt, a melynek el- 

bírálása a közigazgatási hatóságok hatás- 

körén kivül esvén, mondottam Lőrinczi ur- 

nak, hogy az ügyet át kell tennem az illeté- 

kes járásbirósághoz. 

Ez a száraz tény állás az eddigi hi- 

vatalos adatok szerint. 

Már most kérdem és, hogy lehessen 

valakit részegségért eltolonczolni - habár 

nem ide való is - akkor, a mikor ellene 

hasonló kihágásért vagy erőszakoskodásért 

panasz nem tétetett ? 
Müller Vilmos belügyminiszteri enge- 

dély és tőkapitányságunknál tett bejelen. 

tés alapján a szabályszerű illetékek 1fize- 

tése mellett tartja előadásait és szabálysze 

rü utlevéllel bir. 
Egy ilyen egyént, a ki a tisztes-éges 

megélhetésre nézve a szükséges eszközökk-l 

rendelkezik a fennálló országos törvények 

és belügyminiszteri tolonez szabályzat ér- 

telmében eltolonczolni nem lehet. 

Ebből itélje meg a n. közönség és a 

tkts. szerkesztő ur, hogy e konkret esetben 

helyesen jártam-e el vagy nem ? 

Bizva a tkts. szerkesztő ur részrehaj- 

latlan igazság érzetében kérem sziveskedjék 

ezen helyreigazitó soraimnak becses lapjá- 
ban helyet adnii 

Kolozsvártt, 1887. julius 16. 

Kiváló ti-ztelettel 

Deák Pál 
főkapitány. 

* 

Egész terjedelmében közzétettük a fő- 

kapitány ur nyilatkozatát. Mindenek előtt 

kijelentjük, hogy a főkapitány ur által 

részletesen leirt konkrét ügyben tényleg 

neki van igaza, s elismerjük, hogy abban az 

ügyben korrektül járt el. 

Más szóval abban van igaza a főka- 

pitány urnak, hogy a Müller Vilmos erő- 

művész által Lőrinczi József szálloda-tulaj- 

douos ellen testi sértés czimen a rendőrség 

előtt emelt panasz tárgyában a rendőrséget 

illetéktelennek jelentve ki - az ügyet a 

járásbirósághoz tétette át. Ebben az ügyben 

tehát csakugyan nem lehetett eltolonczolta- 

tást foganatositani. 
De hát a főkapitány ur nem értette 

meg a mi közleményünknek tartalmát. Mi 

ugyanis nem ebben a konkrét ügyben kiván- 

tunk a főkapitány urtól erélyesebb fellépést, 

mert mi is igen jól tudjuk, hogy az általa 

eléadott ügyben az eltolonczásra semmi el- 

fogadható ok fenn nem forgott. 

Mi ama czikkünkben hivatkoztunk 

Müller Vilmosnak Kolozsvárt közbeszéd tár- 

- Oh, ez is a szivemen van - volt 

a válasz. Éleitől fogva ez volt a tervem. 

Azt akarom, hogy Sir Lisle vegye el Diá- 

nát. Diána egyike az ország leggazdagabb 

örököseinek, s miután a Scarsdale jövede- 

lem nagyon szegény, az általa hozott pénz 

visszahelyezné a családi nevet régi fényébe. 

Mióta Sir Lisle, az országba visszatért, ez 

a terv van a fejemben Mindent megtettem, 

hogy keresztül vigyem; folytonosan össze- 

hoztam őket. Nagyon jól tudom, hogy az 

a leány nem elég jó neki, s rokonomra 

nézve ez a házasság a pénz daczára nyo- 

morult házasság lenne; de hát a pénz sok 

tekintetben kárpótlást adna. 

- Minden bizonnyal - mondá a ber- 

czegné. Megértette vele ? 
Z Igyekeztem értésére adni; de ő oly 

türelmetlen, nem akar reám hallgatni 

Tény, hogy Lady Camercon egyszer 

felemlitette e tárgyat, de Sir Lisle rögtön 

elhallgattatta. 
2 De reméllem - folytatá - hogy 

keresztül viszem, Diána annyira gyülöl en- 

gemet, hogy mullattatni fog midőn „Lady 

Scarsdale? lesz belőle. 
Az valóban mulatságos lesz - mon- 

dá a herczegné. De Hermion maga nagyon 

ügyeljen ne hogy az a leány a tervét meg- 

tudja; mert felteszem róla, hogy elvontaná. 

Ne féljen, ügyelek én arra, hiszen 

tudja, hogy hires vagyok ügyességemért - 

viszonzá Lady Cameron teljes önbizalom- 

mal. Ha e két kivánságom teljesül kérni 

fogom a gratuláczióját. 
Meg is érdemli és meg is fogja kapni, 

mondá a herczegné. Nagyon jól tudom, hogy 

egy ilyen leányt a milyen Cameron Diána 

bajos férjhez adni. De viszont Sir Lislere 

sem gondolhatott volna ki jobb tervet. 

Tudom; a Diána pénzével elfoglal- 

hatja azt az állást melyre hivatva van. Sir 

Lisle egykor kitünő államférfi lesz; Came- 

gyát képező kihágásaira és rendetlenkedé- 

seire. Ez az ember móta Kolozsvárt időzött, 

különböző helyeken nem csak rendezavaró, 

hanem életbiztonságot veszélyeztető kihágá- 

sokat követett el, a melyekről igen sokan 

tudomással birtak, csak a főkapitány ur nem, 

tartotta érdemesnek kiterjeszteni hivatalos 

figyelmét az erőmüvésznek közbotrányt oko- 

zó viselkedésére. 

Az országos törvény és a miniszteri 

rendelet pedig ily esetekben a rendőrség 

kötelességévé teszi a rendet és közbiztonsá- 

got veszélyeztető nem helyi illetőségü egyé- 
noknek a város területéről való kiutasitását. 

Mi ezt a hivatalos kötelességet nem láttuk 

teljesitve - s ezért teljes joggal vontuk 

folelősségre a főkapitány urat. 
Az, hogy minden egyes kihágás nem 

tétetett konkrét panasz tárgyává az lehet 

mentsége a főkapitány urnak egy fegyelmi 

hatóság, de nem a közvélemény itélőszéke 

előtt, mely nem azt kutatja, hogy ki mit 
panaszol, hanem látja a közbotrányt, látja 
egy idegen embernek a közbiztonságot veszé- 

lyeztető kihágásait és nenmnr látja, a rendőr- 

ség erélyes tellépését. Mi tehát a közvéle- 
mény nevében és a hozzenk jött több rend- 

beli panasztevők s.orgalmazása következté- 

ben róttuk meg a rendőrséget. 

- A főügyész M.-Vásárhelyt 
Kozma Sándor budapesti kir. mürn 
mult héten nehány napot leánya dr. I 
szenszki Sándorné látogatása végett M 
Vásárhelyen töltött. a 

- E. . K. E. A brassómeg 

ókegylet választmánya szombaton d.u. 
tartott. Ugyanekkor választatott meg 
lonyai kisdedóvó intézet óvónőjévé 
prémy Ida, felügyelőnöjévé Soós Eli 
választmány örvendetes tudomásul vett 
fiókegylet ierülete számára megszavazott 
gélyeket s elhatározta, a központhoz mely 
köszönő átiratot intézni. Az irók és mi 
szek fogadtatására is megtétettek a hil 
intézkedések. 

- Uj rector-professor. A m 

" 

sárhelyi ev. ref. főtanoda előljárósága 
dőházi Jánost választotta meg igaeett 
nárrá a jövő cyelusra a betegeskedéseml 
leköszönt Horváth Gáspár helyér.-. 

- P. Bálint László, a m 
vásárhelyi Sz.-Ferencziek társházának 
nöke folyó hó 10-én elhunyt. A bo 
28 esztendeig foglalkozott a nép 
nevelés ügyével, buzgón, teljes oda 
Temetése folyó hó 15 én d. u. 4 óra 
talános részvét mellett ment végbe. 

Hit tudja a főkapitány ur, mit csele- 
Kedett Brassó város 1endőrsége ugyancsak 
ezzel a Műller urral és ugyancsak ilyen té- 

nyeivel szemben ? 
Ez az ur Brassóban is épen ilyen for- 

mán veszélyeztette a közbiztonságot, sőt a 
mint értesülünk kevesebb kihágást követett el 

ott mint Kolozsvárt, és Brassó város rend- 

őrsége hivatalból észlelt eme kihágások kö- 

vetkeztében Müller urat kötött utlevéllel el- 

tolonczoltatta és egyszersmindenkorra kitil- 

totta a város területéről. 

A brassói rendőrségnek ez az erélyes 

eljárása törvényes is volt és közhelyesléssel 
is találkozott. ; 

Elismerjük tehát, hogy a főkapitány 

ur a fennforgó konkrét kérdésben helyesen 

járt el, de ismételten állitjuk, hogy Müller 
Vilmos gyakori kihágásaival és botrányos 

viselkedéseivel szemben, nem alkalmazta sem 
a megfelelő rendőri erélyt, sem a törvény 

rendelkezeseit amint azt épen a brassói rend- 

őrség fellépése elég meggyőzőn bizonyitja. 

Ennyit tartottunk szükség snek a fő- 

kapitány ur nyilatkozatára megjegyezni. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 18. 

- Nyilatkozat, ,Közigazgatási lo- 

vagjáték" czim alatti közleményünk a szer- 

kesztő távollétében és tudta nélkül je- 

lent meg. ,Ellenzék szerkesztősége." 

- Uj kamarás. A hivatalos lap 

mai száma királyi kéziratot közöl, mely 

szerint báró Jósika Sámuelt Kolozsmegye és 

Kolozsvár város főispánját a felség királyi 

kamarássá nevezte ki. 

- Fényes esküvő volt f. hó 11-én 

Déván, hol Mara László földbirtokos es- 

küdött örök hüséget az ev. ref. egyházban 

Barcsay Lujzának, Barcsai László fő- 

szolgabiró szép leányának. A násznép köré- 

ben a megye legintelligensébb elemei voltak 

jelen. 

ron ur azt mondta, hogy hatalmas értelmi 

tehetség. Sok pénzzel a rendelkezésére ra- 

gyogó pályája lehet. 
Az egyedüli hátrány, mint az előbb 

mondám, a leány maga. Bár egy más fele- 

séggel a Diána pénzét birhatná! 

- De nagyon szép leány, jegyzé meg 

a herczegné, és tudja javulhat. 
- Az lehetséges, de nem valószinü, 

mondá Lady Cameron. Az a legrosszabb a 

dologban, hogy mig Sir Lislet mindnyájan 

szeretjük, Diánát egyikünk sem állhatja. És 

egy részben szenvedni fogunk e házasság 

által, mert Sir Lisletől el fog bennünket 

távolitani. 
Ha egyszer Diánát Fernessből eltávo- 

Etom, nem fogok azon igyekezni, hogy 

vissza jöjjön. De nagyon kell ügyelnem, 

folytatá Lady Cameron a mint lassan to- 

vább haladtak, mert ha Diánának legkis- 

sebb sejtelme volna arról, hogy ez a házas- 

ság az én műüvem, nem menne hozzá, nem 

az, még akkor sem ha megszakadna bele 

a szive. 
Erről bizonyos vagyok. 
- Csak nem képzeli, hogy gyanitja ? 

kérdé a herczegné. 
- Biztositom, hogy nem. Sokkal ügye- 

sebben vittem a dolgot, minthogy azt te- 

hesse. Sikerült ugy összehozni őket, aleány- 
nak nem volt tudómása róla. Valóbón édes 

herczegném, ez a két házasság annyira 

a szivemen fekszik, hogy ha valami tör- 

ténnék a mi azokat megakadláyozná szeren- 

csétlen lennék. 

S amint távolabb mentek. szavuk ért- 

hetetlen lett, s hangjuk csakhamar elhalt. 

XXXI. 

A sziklára verődő viz locsogását ki- 

véve mély csend volt. 
A Lady Cameron utolsó szavaira Di- 

oy ee 

metést Kovács apát nagy segédtettel vér 

- A görgényi kirándulm 
egymást érik. A mult héten és 
folyamában több m. vásárhelyi csalid ! 
dult fel kissebb és nagyobb társasigol 
a kies Görgény vidékére. Voltak a kil 
átutazólag nézték meg a festői vill 
voltak, a kik 2 napot is szentelhelti 
görgényi kirándulásnak hogy az éjetal 
csai nevü erdőrészben tölthessék, mám 
Laposnya nevü erdőrészbe tettek Einil 
lást. Az oriás-tutajok lebocsátásának u 
lélése, a pisztráng tenyésztés megtekül 
képezte 2 főérdekességét a görgényi il 
dulásnak 

Kereskedelmi utazókfi 
mébe. A főöldmivelés, ipar és kereskul 
ügyi m. kir. miniszter arról értesilüli 
kolozsvári kereskedelmi és iparkamarit h 
a szorb hatóságok kereskedelmi mutazni 
ujabban az iparigazolványi jegyek ell 
tatását követelik. Figyohazztotat M 
az érdekel czégek, hogy képviselül 
üzleti ügyekben Szerbiába utaznak Mell 
val fennálló kereskedelmi szerződéslenn 
állapitott iparigazolványi jeggyel lásil 
magukat. 

- Konfráterek. László 
az erdélyi Szt.-Ferenczrend tartománylül 
Mezey Ignácz, m. kir. honvédtfőhal 
kezelőtiszt, Lok ody Jánost, a mi séi 
lyi róm. kath. egyházközség főkuratori! 
Tamási Józsefet, ugyanazon egyltil 
ség vicze-kurátorát a mvásárhelyi 
reneziek házához konfratereknek nevel 
A diszoklevelek átadását f. hó 7.éna 
helyiségben Ferenczy Benedek eszl 
ünnepélyességeket a Sz.- Ferenczie 
barátságos ebéd zárta be. 

- KHirándulás Kon 
polyba. A m. kiír. államvasutak 
városi menetjegyirodája augusztus h 
napjaiban nagy kiándulást fog rendemi 
mánián át Konstantinápolyba. A rém 
dij 50-60 írt lesz teljes ellátással 

- MKegyeletes ünnepély fl! 
f. hó 18-én Városfalván. Ugyanis a hl! 
vári unitárius főtanodában a mul M 
mint VII-ed oszt. elhunyt, szerény, bet 
tes jó tanuló és jó magaviseletű űn I 
Áron emlékét az unitárius főtanodi 
zett ifjai, mint osztálytársai yőt] 
koszoruval ujitották fel. Ez ee 
Homoród vidéki papi gyülés 
órakor kezdődött az ünnepély, mely 
egész Homoród vidéki papság elm 
kon Darkó Sándor esperessel 
Gyula főszolgabiró gondnokkal. Az 
a sirnál folyt le, hol Hadházi § 

ána a földre esett, s ugy tetszett l 
hogy soha sem kél fel onnét 
szer megpróbálta de feje szédült s ri 
bukott. Próbált nevetni, beszélni, 0 
nem jött hang. Érzékei meg r mi! 
s csak a viz csepegését hallotta. De M 
zatosan az a hang is megszünt, s kt 
letes teledés és sötétség jött reá. 
dig sohasem ájult el; ő mindig e 
és boldog volt. 

- Szive meghasadt! volt a 
eszméje. 

A viz esés volt az utolsó han 
hallott, tehát midőn öntudata vimi 
ez volt az első hang amit hallott 

Előszőr nem tudott emlékezni I 
miért fekszik ott, vagy hogy mi t! 
lelke elvolt borulva. De fokozatosan 
kezni kezdett, s minden vissza jölt 
tisztán és világosan. kutgato 

Gyülőlték őtet; még az atyj 
vésbé szereti; de mert Sir Lisle 
volt, s mert az ő pénze szükséges 
zá akarták adni. AvAa 

Mindenik hideg kegyetlen szó vi 
jött emlékébe, és mindenik keserüszű 
szut kivánt. am c 

Rövid szerelmi álmának 4 
és gyöngédsége örökre kihalt belőle. A 

relem egy idöre gyülöletté változtt. - 
bosszuvágy zugott keresztül agyában i 
egy dühöngő szélvész; s vé igt 
ben - mint az olvasztott láva, Mindi 
mi benne szép és jó volt, kihal ! 
le; s minden a mi rosz volt életielob 
büszkeség, féltékenység, bosszu, irig 
gyülölet azok iránt a kik üldőözi k 
büszke önérzet, hogy igazságtalanul Mi 
el vele, a megbántott szerelem ! 
bosszuság hogy a mi legszentebb " 
te az másoknak tréfát csinál. 

(Folyt. kövr) 
— 
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mövendék az elhunyt osztálytársa 
sép és megható beszédet, meleg sza- 

un emlékezvén meg az elhunytról. A 
natos szülők és testvéreken kivül a 

lpsége és a papság állták körül. A 
lvégével a sirra tették a koszorut. 
Inepély végén Kisgyörgy Sándor ké- 
mitár pap köszönte meg a szülők és 
tsők nevében a kegyelet ezen szép nyil- 
ut, meleg szavakat intézvén Had- 

haly Kálmán Pozsonyban nya- 
1a bercsényi-család czimüű történelmi 
mek utolsó részén dolgozik. 
Brankó lovag Ő felsége udvari 
mestere szombaton a reggeli vo- 

Dévára érkezett s először is a „Magna 
szemlélte meg. Onnan aug. 1-ére 

ui ki fog költözni. A lovag a polgár. 
kiséretéban még a magánlakásokat 
emlélte a főutczán, hol a kiséret 

ra nézett ki lakásokat. 

A nőgyülölő 1 felvonásos 
termet szinültig megtöltő kö- 

olytonos lelkes tapssal kisérte az 
azt bizonyitja, hogy a sze- 

drekasan megállták helyüket. Taps, 
ág böőségesen jutott ki - 

hölgyeknek. Bővétel 46 

A boholti fürdőt Hunyadme- 
asárnap jul. hó 10én nyitották 
pélyesen. Dáváról és környékéről 
en rándultak ki s estve táncz- 
rendeztek, mely oly szép sikerü 
övőre minden vasárnap meg fog- 

HMHunyadmegye közigazgatási bi- 
Iginak juliusi ülésen szokatlanul ke- 
ug vett részt, hivatalnok 6, választott 
orvos jelentése szerint az egészsé- 
Ihpot nem oly kedvező - mint előbb, 

községben roncsoló toroklob ural- 

A balázafalvi tanitóképezde 
ja közül 39.en tették le jó ered- 

la tanképesitő vizsgát,s a mi méltán 
mndó: valamennyien rendkivüli szor- 
mmal foglalkoztak a magyar nyelv 
Ival s abból igen jó eredménnyel 

A magyar-láposi ifjuság f. 
ulus hó 17-én a sztojkai fürdő tancz- 
enjótékonyczélutánczvigalmat rendez. 
-szolnokdobokamegye gaz- 
egylete julius 10 én tartotta rendes 
ilését Deésen a tagok száma részvéte- 
ulett 9r. Korniss Viktor elnöklete alatt. 

tárgyát legtőképen a rendezendő 
Ii ügyek megbeszelése képezte. 
Változások a honvéd-tábor- 

ban. A szegedi honvédkerület 
moka, György Kornél altábor. 
mint a Szeg. Hiradó irja - csak- 

a vonul. Katonai körök- 
éd tárgyát képezi, hogy az ősz 
nyugdijaztatási kérvényét, me- 

mjlott korára való tekintetből még az 
én adott volt be, legfelsőbb helyen 
mitik s igy augusztus elején végleg 
ulik a szegedi honvédkerülettől. 
- A homorodvidéki ifjuság 1887. 
1 4én a homoród-szentmártoni községi 
A termeiben, a h.-szt.-mártoni unitárius 
um javára, zártkörű kosaras tánczvi- 
ut rendez. A rendezőség élén Pál Fe- 
I A mulatság d. u. 7 órakor veszi 

lálozás. Miklóssy Gyula 
egyhazmegyébe kebelezett martonosi 
uhaz papja Mányádban szülői köré- 
hová gyógyulni ment - élete 27 ik 

12 éri sulyos szenvedés után e hó 
meghalt. Szülői testvérek, rokonok s 

"ifju életét. 
-Amagyar kereskedő ifjuság 

uos szövetsége I-ső évi rendes közgyü- 
t folyó 1887. évi augusztus 14-én dél- 

órakor fogja megtartani Kolozs- 
rit és pedig a III. országos kongresszus 
umából, melynek első targya, ezen most 

tt közgyülés leend. Ezen közgyülésre 

növetsé stagjai ezennek meghivatnak. 
jirend : Inöki megnyitó beszéd. 2. 
yiokönyvhitelesitők kiküldése. 8. Az idei 

pitása. 5. Netaláni inditvá- 
urgyalása. 6. A tisztikar, választmány 

álók megválasztása. 7. Elnöki 
ó pesten, 1887. évi julius hó 

orsz. szövetség közp. választmá- 

ki lapok kéretnek ezen közle- 
átvételére. 

mükedvelő társulat Nagy- 
hó 24-én tánczvigalommal egy- 

ütt körestélyt rendez. Közremüködnek 
is Angyalka k. a. (Farkas Ődön két 

Mmekel Lear zongorajáték, női kar- 
I, szavalat stb. A rendkivül érdekesnek 
eső közestély iránt előre is nagy foku 

atlődés nyilvánul. ; 
Polgári leányiskolát kér Dé- 
állami iskolák gondnoksága, miu- 
1agy értelmiségnek és vidéknek a 

tilya elemi leányiskola nem elég. A 
yei közig. bizottság pártoló felirattal 
Watja a gondnokság kérését. 

Csikmegye közigazgatási bizott- 
vi rendes ülését julius 11-én tar- 
Mikó Bálint főispán elnöklete 
okott sorrendben Becse Antal 

nt, hogy a mult junius 
megyében volt 3, külföldre szóló 

ájlalják a korán elhunyt remény- 

és számvizsgálók jelentése s 
k tárgyalása. 4. A jövő évi költ- 

ulalával) Szőllősi Ida k. a. népda- 

avában 

utlevél kiadatott 198 egyénnek. Továbbá 
jelentette, hogy a csendőrség havi jelentése 
szerint oda a mult hónapban 2 testisértés, 
11 lopás, 2 gyilkosság, 8 tüzeset, 1 ember- 
ölés, 1 rablás, 1 igazolatlan határ átlépés 
és két katona szökés jelentetett be. A fő- 
orvos jelentése szerint a közegészségügyi vi- 
szonyok nem voltak kedvezőek, mert a lég- 
ző és emésztőszervi bántalmak most is 
gyakran fordultak elő. A kanyaró 5 köz- 
ségben fordult elő 119 betegedési esettel, 
kik közül gyógyult 104, meghalt 15. 

Betörés. Cselekedte N. Enyeden 
Palkó János br. Splényi Henrik rég elcsa- 
pott legénye e hó 12-én. Ejjel bement volt 
gazdája udvarára s azután szépen beült az 
istálóba mig csendes lett minden. Akkoregy 
üveges ajtót felfeszitvén behatolt a szobába, 
zsebrerakott 2 órát és az asztalból egy ma. 
rék tallért. F. hó 14 én azonban Péterfal- 
ván - hova szökve menekült volt -elfog- 
ták s vizsgálati fogságba helyezték. 

- Leégett lengyel város. Mint 

wilnai kormányzóságban - leégett. 350 ház 
pusztult el, s 6000 ember lett hajléktalan- 
ná. A tönkrejutottak legnagyobb része zsi- 
dó. A kár 1 és egynegyed millióra rug. 
- A nyomor, mint a ,P. H." irja leirha- 
tatlan. e 

- Katasztírófa a tengeren. Nev- 
yorkból távirják julius 17-ről : Tegnap este 
egy személyvonat, a melyen igen sok ki- 
ránduló utazott, St.-Thomas közelében, az 
Outari tó mellett összeütközött egy Vele 
szembe jövő tehervonattal. Mind a két vo- 
nat, a szó teljes értelmében összezuzódott. 
A tehervonaton pár száz hordó petróleum 
is volt s ez az összeütközés után meggyul- 
ladt. Rövid időn az óriási romhalmaz lán- 
gokban állott, s teljesen elégett. Az utasok, 

romok közül, s azok, kik sebesülten, vagy 
eszméletlenül hevertek, megégtek. Eddig 
tizenkilencez halottról, s negyven sulyosan 
sebesültről tudnak. Valószinü, hogy jóval 
nagyobb a halottzk száma. 

VÁROSI HIREK. 

- A király Kolozsvárt. 
A király ő felsége a legujabb megálla- 
podások szerint Szeptember 283-án reg- 
gel érkezik Kolozsvárra s itt két napot 
fognak tölteni. 

király itt időzése alatt két udvari ebéd fog 
rendeztetni, melyre a városi notabilitások, 
az erdélyrészi tőispánok az erdélyi részek- 
ben székelő főpapok s többen a főurak kö- 
zül lesznek hivatalosak. 

- Hirály látogatás. Brankó ud- 
vari főszállásmester tegnap reggel Dóváról 
Kolozsvárra érkezett, hogy a felség részére 
alkalmas szállás berendezése iránt az előin- 
tézkedéseket megtegye. Brankó ur megérke- 
zése után tisztelgett Gyarmathy Miklós 
alispán és Deák Pal főkapitány uraknál az 
ők kiséretében szemügyre vette ama laká- 
sokut, melyek a király és kisérete számára 
alkalmasak lennének. Megtekintette a báró 
Bánffy Albert féle főtéri palotát, továbbá a 
br. Jósika Lajos és gróf Teleki Domokosné 
főtéri házait. A király elszállágolására leg- 

lálta, s az eddigi megállapodás szerint a 

géde 97. Páár altábornagy a gr. Telekiné há- 
zánál Thurn Taxis Egan herczeg, Popp Leo- 
nidas a kabinet iroda főnőke, Pápai István 
udvari tanácsos, Wolkenstein grót szárnyse- 
géd, a Jósika háznál a kiséret többi tagja és 
magasrangu tisztek fognak elszállásoltatni. 

- Eljegyzés. Dr. Winkler Al- 
bert nagy-enyedi gyakorló orvos, az ujabb 
orvosi nemzedék egyik kiváló tagja tegnap 
(vasárnap) tartotta eljegyzését Kolozsvárt 

reink e szép alakjával. 
- A nyomdászok nyári tánecz- 

Szeretnök ,„májális--nak nevezbi, mert ez 
volt az egyetlen mulatság, mely annak 
minden kellékeivel rendelkezett. Első sor- 
ban (hogy legyünk udvariasak !) volt sok- 

volt: kedély és fesztelenség ez igazi auint- 
essentiáil a jó mulathatásnak. Volt pom- 
pás zene két féle: katona és czigány el- 
maradhatlan feltételei 0 
nak. - Buzgó, fáradhatlan rendezőség, élén 
4Ajtai K. Alberttel, a ki folyton itt-ott 

tartó, derült szép ég, csillagfényes, enyhe 
léggel s lehetővé tette, hogy a szabadban 
maradhassanak a párok egész éjjel. A pá- 
rok többen voltak száznál s a fényesen vi- 
lágitott tánczhelyiségben páratlan jó kedv- 
vel mulattak hajnalig, mikor ,Guttenhberg" 
világosságát elnyomta a kivülről jövő fény 

mulatság emlékével eloszlott a társaság. 

- A pálinka regale bérlők el- 

külvárosi polgár emelt panasztellenök. Ko- 
lozsról jöttek hazafelé, de regalebérlők fel- 
ügyelői és az őrök által a szamosfalvi ,Bika" 
vendéglő előtt feltartóztattak s bár a mo- 
tozás eredménylelen maradt, tettlegesen bán- 
talmazták őket. 

- Gyulás volt tegnap a hidkapui 

tő hirtelen el nem nyomta volna a kiütő tü- 
zet, a szárazságban nagy szerencsétlenségtől 
lehetett volna tartani. A felügyelő molnár 
Koronás Koszta volt sigy a vigyázatlanság 
őt terheli. 

sek napirenden a városban. Életerős. mun- 
kabiró egyének állják el az utczasarkokat 

s a legkövetelőbb szemérmetlen módon ala- 
mizsnáztatják a járókelőket. Szombaton d: 
u a Fellegvárról lejövet egy százados elé 
állott egy ilyen jómadár s piczulát kö- 

Varsóból távirják, Swieneany városa - a 

akik nem birtak idejében kimenekülni a 

- Udvari ebéd Kolozsvárt. A 

alkalmasabbnak a br. Bánffy féle palotát ta- 

Bánffy palotában a felséges ur és főhadse- 

Jancsó Gizella kisasszonynyal, társaskö-- 

mulatsága az éjjel folyt le a Lövöldében. 

sok szép fiatal leány és ifju ur. Lévén ezek, 

a jól tánczolás- 

és mindenütt vala Figaróval. Volt reggelig 

átél tt inden izében kedélyes gyaló 
ü ejékevei ; fes er a fényképészeti tájképezésről, a 

száraz eljárás keletkezése és fejlődéséről. 

len gyakran érkezik panasz. Tegnap is 3 A jelen számhoz egy fénykép melléklet 

nagymalomnál s ha pár ott őgyelgő őrölte- 

- A koldulással vannak visszaélé- 

ELLENZEK (641) 

vetelt tőle. A százados egyik közeli rendőrt 
figyelmeztette, ki utánna ment a csavargó- 
nak; de egyik kompanistája, egy kőmives- 
legény meggátolta a bevivésben. Torkon 
ragadta a rendőrt s fojtogató kezeiből cssk 
a közellevők mentették ki. 

- Nyilvános köszönet. A városi 
fizetéses tüzoltók megalakitandó könyvtára 
részére E. Kovács Gyula ur, a nemzeti 
szinház tagja 19 kötet. könyvet; - Stein 
János könyvkiadó czég pedig a zenekar 
részére 11 darab különféle zenemüvet vol. 
tak szivesek adományozni. - Fogadják a 
nemes adakozók ezuton is a kolozsvári ön- 
kéntes tüzoltó egylet parancsnokságának 
hálás köszönetét. Kolozsvárt, 1887. jul. 
19-én. Illing Sándor segédtiszt. 

Nyilvános köszönet. Az iparos if. 
jak önk. és betegsegélyző egylete dalárdája 
által rendezett erdei kiránduláson felülfizet. 
tek : Andrásoffszki Lajos 1írt, Budai Ignácz 
1 frt, Klimes Károly 1 frt, Szilágyi Samu 
1 frt, Cserna István 1 frt, Matussek Károly 
50 kr, Szaicz Lajos 50 kr, Béres Károly 50 
kr, Hegedüs Ferencz 50 kr, Kóttai János 
50 kr, Terkál Albert 50 kr, Ács János 50 
kr. - Összesen : 8 frt 70 kr. Fogadják a t. 
felülfizetők szives adakozásaikért ezuton is 
köszönetünket a rendező bizottság nevében : 
Keich Dániel. 

Nyilvános köszönmet a segesvári 
ev. ref. templom és papilak javára befolyt 
kegyes adományokért. 

Tizennyolczadik közlemény. 

Kis Zsigmond szentesi ügyvéd 2209. 
sz. ivén: Kis Zsigmondné, Kis Zsigmond 
2-2 frt, Nagy Imre, Simó Ferencz, Simó 
Ferenczné 1-1 írt. 

Nagy József hévizi ev. ref. lelkész 
341 sz. ivén: Nagy Józsefné, Nagy József 
560-50 kr; Bocz, Czehe Mari, Tokos Bálint 
40-40 kr; Zoltán Miklós 20 kr. 

Nagy György temesvári kir. tanácsos 
temesvaári jószágigazgató 1538 sz. iven utó- 
lagosan még beküldött 1 frti. 

Somogyi Rudolf 978 sz, iven: 1 frt. 
A 378 sz. iven a köpeczi egyházközség 2 
trt, a lelkész 30 kr. 

Az 10383 sz. iven a csoknyai ev. ref. 
egyház 1 frt. 

Bodor Géza alcsernátoni ev. ref. lel- 
kész 431 sz. ivén: Bodor Géza, Domokos 
Ádam, Domokos Arpád, az ev. ref. egyház- 
község 1-1 frt, Domokos Mihály 1 írt 
20 kr. 

A 738 sz. ivén: 
ref. lelkész 1 frt. 

A 2062 sz. ivén a székely egyleti első 
takarékpérztár Székelydvarhelyen 10 frt. 

A 448 sz. iven a nagyenyedi ev. ref. 
egyházközség 5 frt. 

Az 1092 sz. iven: Palffy Elek Komá- 
romból 1 frt. A 339 sz. iven nagy-galamb- 
falvi ev. ref. egyházközség 3 frt. 

Szabó Péter pirosi 

Összesen 59 frt 70 kr. A izenhét első 
közlemény összege 2187 frt 1 kr. Főösszeg: 
2246 frt. 71 kr. 

Van szerencsém az itt kimutatott ösz- 
szegeknek átvételét tisztelettel nyugtatvá- 
nyozni s a szives gyüjtő s adakozó urak- 
nak az egyházközség nevében meleg köszö- 
netet mondani. " 

Tisztelettel 
Segesvár, 1887. julius 22. 

Szilágyi Márton 
pénztárnok. 

IRODALOM. 

lent s elismeréssel fogadott műüvére: A te- 
lekkönyvi betétek szerkesztéséről szóló tör- 
vény s az arra vonatkozó rendeletek és 

magyarázatok első kötetére, Ára 3 frt. A 

szerző mindazoknak, a kik e munka első 
kötetére - mely könyvkereskedésekben nem 
s csakis szerzőnél kapható - megrendelé- 
seket gyüjtenek s a megrendelt példányok 
árát szerzőhöz Erzsébetvárosra (Erdély) 
beküldik, már 5 példány után egy tiszte- 
letpéldánnyal szolgál s azokat gyüjtő nevére 

czimzetten bérmentve küldi meg. 

* Fényképészeti Lapok. A Kolozsvártt 
megjelenő ,Fényképészeti Lapok" czimü 
havi közlönynek juliusig száma megjelent. 
Tartalmát képezik a Sár/y Aladár dr.-nak 
folytatásos dolgozata; „A fényképészet aest- 
hetikája czimmel. Veress szerkesztő pedig 
folytatja: „A gelatine-emulsio eljárást tár- 

aló fejtegetését. Továbbá olvashatók még 

van csatolva. 

* Az osztrák magyar monarchia irásban 
és képben néprajzi nagy vállalatból a be- 
vezető kötet 15-dik füzete hagyta el a saj- 
tót. Zeissberg Henrik folytatja benne „Vé- 
gigpillantás az osztrák-magyar monarchia 
alakulásának történetén" czimü dolgozatát, 
melyet Acsádi Ignácz forditott magyarra. 
Az illustrácziók régi arczképek és történeti 

festmények után készültek. 

MVÉSZET. 

a, a mult kedden Isehiben nagy diadalt 

* Gyüjtőivet adott hi Káplány Géza 
erzsébetvarosi törvényszéki biró már megje- 

Julius 18. 

jaratott. A művésznő ugyanis pár hét óta 
Ischiben nyaral és az ott játszó német szin- 
társuat igazgatósága felkérte őt, hogy lép- 
jen fel nehányszor, mint vendég. A diva 
e kérésnek engedve, kedden mutatta be mü- 
vészetét a ,Kornavillei harangok" ban mint 
„Serpolette.: - Egész szerepét magyarul 
énekelte és játszotta. A ház zsufolva volt, 
a müvésznőt zajosan tapsolta és számos ko- 
szoruval tüntette ki a lelkesült közönség. 

* A szinházégések megelőzése és a szin. 
házak tüzbiztonsága tárgyában Párisban 
mnemzetközi kongresszust fogaak tartani szep- 
temberben. A tiszteletbeli elnökséget a fran- 
czia szépmüvészetek miniszterére fogják ru- 
házni. 

- Csóka Sándor szinigazgató ké- 
relmezett Déva város tanácsához, hogy tár- 
sulatával a szeptemberi hónaptól kezdve 
ott előadásokat tarthasson. A tanács az en- 
gedélyt megadta. 

Legujabb. 
Az pEllenzék" sürgönytudósitásai. 

Konstantinápoly, julius 16.*) 

Oroszország a porta körjegyzékeire 
válaszolva kijelenti, hogy Koburg her- 
czeg személyisége ellen 
fogást nem tett, azonban a jelen- 
legi szobranjének semmiféle ha- 
tározatát el nem fogadja. 

Németország, Ausztria-Magyaror- 
szág és Oroszország válaszaikban ki- 
emelik: ők minden oly megoldást el- 
fogadnának, mely a berlini szer- 
ződésen alapszik. 18 

Anglia válasza még ismeretlen. 

Róma, julius 18. 

Tegnap Brindisiben, Cataniában, 
Cecceben, Ichiában, Livornóban, Par- 
mában földrengések voltak. Aetnaból 
sürüű gőzök tódultak ki. 

Konstantinápoly, julius 18. 

Tegnap Chióban, Smyrnában, Rho- 

duson, Cretán erős földrengés volt. 
Cancában a házak megsérültek. Canciá- 
ban egy halott is van. 

:*) Szombati számunkra későn vettük. 

Szerk. 

A Közönség köréből. 
Nyilatkozat ! 

Miután Marosvásárhely sz. kir. II. vá- 
lasztó kerületében idei jun 26-án megtartott 
képviselőválasztáskor a hatalom erőszakolá- 

Í 

sával és vesztegető lélekvásárlással üzött 
erkölcstelen és törvénytelen korteskedések 
daczára a kormánypárti ellenjelöltem csak 
11 szótöbbséggel tudott ellenem győzni, - 
midőn választó polgártársaimnak ezen a 
szabadság, egyenlőség és testvériség lobo- 
gója alatt fényesen tömörült független meg- 
győződésük nyilvánitásáért, hálás köszönetet 
mondok, egyuttal kötelességem tudatni: 
hogy özv. Földvári Józsefaó Haller Klara 
gróiné ellen egy ismert röpirattal elkövetett 

rágalmazásért és becsületsértésért sajtó- 
perem a kolozsvári k. tszék mint sajtóbiró- 
ságnál 1887. május 20 óta, a zsarolásért 
pedig bünvádi keresetem az itteni k. itélő- 
tábla végzése folytán 1887 junius 12 óta a 
budapesti fenyitő tszéknél van folyamatban, 
- hogy továbbá a most lezajlott követvá- 
lasztás alkalmából ellenem a ,Kolozsvár" 
czimű lapnak idei 128, 129, 144 és 147 
számaiban közlött, ugy: Marosvásárhelyt 
utánnyomott aljas koholmányok és alapta- 
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ból elkövetett rágalmazás és becsületsértés 
vétségeinek törvényszabta megtorlása végett, 
mind szerkesztő Petelei István ellen a ko- 
lozsvári, mind kiadó nyomdász Imreh Sán- 
dor ellen a marosvásárhelyi tszékhez mint 
sajtóbirósághoz sajtópereimet mai napon be- 
küldőttem, melyeknek végeredményéről szin- 
tén értesitendem. ; 

M.-Vásárhely 1887. julius 15. 
Lázár Adám. 

.
.
 

Válasz Gombás József urnak. 

Az ,Ellenzék" idei 148-ik számában 
egy személyiségemet érintő rosszakaratu 
czikk jelent meg ,Válasz a Györgyfalvi le- 
vélre" czim alatt. 
Maga a czikk nem egyéb, mint ten- 

dencziózos koholmány. Ezt jól tudják mind 
azok, kik engem és Gombás urat esmerik. 
Magam semmi okot nem szolgáltattam 
egy ily tartalmu czikk megirására. 

letem érdekében szükségesnek tartom vála- 
szára röviden következőkben felelni. 

Midőn 1846.ban Györgyfalvi papi szé- 
kemet elfoglaltam egyházamnak 24 ífrt 
készpénze csekély más vagyona, és semmi 
jövedelmi forrása volt. Ezt jól tudja maga 
Gombás ur is, és tudják tisztelt hiveim is. 
A templom omladozó félben torony nélkül, 
az összes papi lakon lévő épületek pedig 
teljesen roskadt állapotban voltak. Mint 
papnak s embernek is szivemen feküdvén 
elhagyott egyházam érdeke. Istenbe vetett 
erős bizalommal buzditottam hiveimet a 
mnukára, és a lelkes adakozásra ; s az egy- 

*)Erovat a szerkesztőséget csak a sajtóható 
sággal szemben kötelezi. 

Szerk. 

semmiféle ki- 

lan pellengérezések által csupán kortesfogás- 

Papi állásom és megtámadott becsü- 

házfi, s curátorok - de nem a mostani - 

kiséretében koldula, szerzetesként jártam be 
a vidéket, s nem egyhelyről elutasitva, pi- 
ruló arczczal gyüjtögettnm egyházam va- 
gyonát. Igy aztán 41 évi buzgalmam és 
fáradságomnak, s a lelkes adakozók párt- 
fogásainak az lett eredménye, hogy papi 
lakot, a papi telekre csürt, és istállot épít- 
tetett, mi közel 1400 frtba került. Épitte- 
tett ezen kivül tornyot, s jelenleg templo- 
mot épit, melyet Isten kegyelméből nemso- 
kára felszentelhetünk. Nem igaz tisztelt 
Gombás ur? 

Ezek tehát az én csekély - az igaz 
emlitésre sem méltó érdemeim, - ezeket 
akarta Gombás ur rólam nyilvánosan le- 
tépni, mert mindezekkel szembe neki mint 
egyházgondnoknak csak annyi érdeme van, 
hogy tehetős ember létére gondnokolt egy- 
házát semmivel sem gyámolitotta, sőt di- 
csőségére legyen mondva, az egyház javára 
még ezelőtt 10 évvel igért 50 frtot, maig 
sem adta meg, ugy gondolván jobb lessz 
ha neki kamatozik. 

Hogy az egyháznak adósa vagyok igaz, 
de ez szégyenemre nem válik, mert szegény 
pap vagyok s e mellett 6 gyermeket nö- 
veltettem fel és iskoláztattam. Hogy 41 év 
óta papolok Isten kegyelméből az is igaz, 
s egyedüli érdemem csak is az Gombás ur 
előtt, ezt ő is elismeri, de bsak is azért, 
mert ő még az egyetértő beszélgetéshez sem 
ért, annál kevésbé a papoláshoz. Egyéb rá- 
fogásaira Gombás urnak válaszolni sem 
szükségesnek, sem méltónak nem tartom. 

Végül csak azt kérdem Gombás urtól, 
miért igyekszik engem ártatlanul törpiteni, 
miért hánytorgatja üres érdemeit, hiszmin- 
denki tudja, hogy már Fhöedrus korában 
az eféle hánytorgatás a balgák előtt bá- 
mulatos, de az okosok előtt nevetséges volt. 

EEzzel tartoztam megtámadott becsü- 
letemnek s papi állásomnak, s ennyit ki- 
vánok mondani Gombás urnak a nyilvános 
ság előtt. 

Barabás Sámuel, 
ev. ref. pap. 

KÖZGAZDASÁS. 
Iparczikkeink elterjesztése a 

keleten. A m. kir. államvasutak városi 
menetjegy-irodája szeptember 10-én tudva- 

levőleg nagy keleti kéjutazást rendez, érint- 

ve s illetőleg két, három napot töltve töb- 

bek között következő helyeken: Korfu, 
Kairó, Jaffa, Jeruzsálem, Konstantinápoly, 
Piraeus és Athén. Hogy ez utazásnak hazui 
iparunk és kereskedelmünk is hasznát ve- 

hesse s hogy főleg az emlitatt pontokon 
kivitelre képes czikkeink megismertessenek, a 

menetjegy-iroda által bérelt gőzhajó teljesen 
ingyen visz ki az emlitett helyekre áruczik- 
keket, mustrákat, árjegyzékeket s bizony s 
módon gondoskodik is arról, hogy eczikke 
ket mindenütt megismerjék, azokból hezii 

iparosainknál s kereskedőinknél megrende- 
léseket tegyenek. Külügyminiszteriumunk 

utasitása folytán az érintendő pontokon szé- 
kelő konzulok maguk fogják ajánlani azon 

ügynököket, a kik czégeik megbizásából 

mustrákkal és árukkal ellátva teszik meg 
az utat. 

A tőzsdéről. 
Bpest julius 16. 

Gabonaüzlet. 

Az időjárás a lefolyt héten igen meleg és száraz 

volt, csak ma délben állt be egy órai eső. Az aratási 

munkálatok serényen folynak. A buzatermést illetőleg 
már most teljes biztonsággal állithatjuk, hogy az ered- 

mény ugy minőség, mint mennyiség tekintetében fényes. 

- ÁTrpa és zab kitünő eredményeket igérnek, tengeri 

szépen fejiődött, azonban némelyek nézete szerint esöre 

volna szüksége. i s 
Értéküzlet. 
A bolgár fejedelem-választás s a jó termés ked- 

vezően hatott a tőzsdén. Járadékok, hitelrészvények és 

kivált a közlekedési értékek, s pedig első sorban az 

osztrák-magyar államvaásut részvényei jelentékenyen emel- 

kedtek 

4 százalékos magyar aranyjáradék 99.95-101.50- 
re emelkedett, ma pedig 101445-el zárul. 5 százalékos 
magyar papirjáradék 87.30-ról 87-90.ig cmelkedett, ma 

87.75-ön zárul. Magyar hitelrészvények 281 ről 826-75-ig 

osztrák hitelrészvények 277.50-282.30 ig szöktek föl. 

Az osztr.-magyar államvasut részvényei 226-ról 282-75- 

re mentek föl. Egyéb értékekben nem volt számbavehe- 

tő forgalom. 
.--- 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

RARTHA MIKLŐÓS. 

NYILTTÉR. 
Van szerencsénk a tek. főnök, vala- 

mint a t. főpinczér uraknak becses tudo- 
mására juttatni, hogy a kolozsvári pinczér- 
egylet folyó hó 15 én tartott választmányi 
ülésén Pinkolczy Tóth Lajos egyl. ügynök 
lemondása folytán, a tek. választmány az 
ügynöki állásra szótöbbséggel Bruker Mi- 
hályt szerződtette. - Midőn ezt a tek. fő- 
nök urak és kartársainkkal tudatjuk, egy- 
szersmind felkérjük, hogy személyzetet ille- 
tő vegbisánaikal az egyleti ügynököt ke- 
ressék fel, mert tisztességes és megbizható 
személyzetet esak az egyleti ügynök által 
nyerhetnek; miután az elhelyezésekre a tek. 
választmány felügyel. 

Kolozsvár, jul. 17. 1887. 
Több egyletli tag. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalank felelős- 
séget. Szerk. 
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nIRDETÉSEK. 
Sz. 642-887. 658. (1-1) 

végre Árverési hirdetés. 
A városi kir. jbiróságnak 3679. sz. a. végzése folytán a 

Diamant Sámuelnek Schönbrunn Hermann és t. elleni 500 írtos 

ügyében hátrálékban levő 281 írt 5 kr. tőke és járulékai kielé- 

gitésére a Feuertag Manó javára is f. évi junius hó 3-án lefoglalt 

dr. Schwarzmann és t. czég 200 frtos, Drukner Mór 5283 írt 55 

kros, a Népbanknak 400 írtos ügyében felülfoglalt 1467 frt 20 

krra becsült kész ruhanemük, kalapok és 430 frt 40 krra becsült 

házi butorok elárverezésére határnapul f. évi julius hó 28-án dél- 

után 3 óra tüzetik ki alperesnek belközép-utczában levő 8. sz. 

alatti üzletébe, nemkülönben Csillag-utcza 7. sz. alatti lakására, 

miről értesittetnek. 

Kolozsvártt, 1887. évi julius hó 8-án. 

SZABÓ KÁROLY, 
k. b. végrehajtó. 

Sz. 293.294.295-887. 654. (1-1) 

"e"8 AÁrverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a ér- 

telmében ezennel közhirré teszi, hogy a sz.-udvarhelyi tekintetes kir. tör- 

vényszék 826. 827. és 828. számu végzése által a sz.-udvarhelyi zálog- 

kölcsön intézet végrehajtató javára abásfalvi Gergely Ferencz s társai 

ellen 250 frt, 95 frt és 50 frt s jár. erejéig elrendelt kielégitési végre- 

hajtás alkalmával biróilag letoglalt és ő61 frt 90 krra becsült I, Gr- 
gely Ferencznél mind a három ügyben 2 kancza, 9 juh, 60 szekér trá- 

gya, különböző szobabutorok és gazdasági eszközök 341 frt 90 kr. érté- 

kig. II. Balázs Pálnál a 95 frtos ügyben 2 ökörtinó, 10 juh 170 frt ér- 

tékü. III. Frinkuj Sándornál az 50 frtos ügyben 2 ökör 150 frt értékü 

ingók a fenn idézett, valamint az 1101. 1102. és 1108. számu végzésekben 

foglalt három tőke s járulékai, továbbá 1 frt 77 kr. árverés hirdetési 

költség erejéig nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az utóbb emlitett sz. kiküldést rendelő végzés 

folytán a helyszinén, vagyis a Gergely Ferencz házánál Abásfalván leendő 

eszközlésére 1887. évi augusztus hó Ii. s következő napjának délelőtti 9 

órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg- 

jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 

1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron 

alul is eladatni fognak. 
Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-ez. 108. 

§-ban megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Oklándon, 1887. évi julius hó 13. napján. 

LŐRINCZI KÁROLY, 
kir. bir. végrehajtó. 

s5-1887. 656. (2-8) 
k. gy. szám. . . . 

Árlejtési hirdetmény. 
Zilah város által tervezett egy fióklaktanya kiépitésénél 

és a jelenleg fennálló laktanya-épület átalakitásánál szükséges 

összes munkálatoknak vállalat utján elkészitése czéljából zárt aján- 

lati és szóbeli árlejtés hirdettetik, s annak határnapjául 

f. évi augusztus hó 7. napjának d. e. 10 órája 
a polgármesteri hivatalba kitüzetik. 

A bánatpénz I18563 forint 91 krba megállapitott költség- 

nek 5010-a. 
A költségelőirányzat és feltételek a polgármesternél meg- 

tekinthetők s kivánatra azok mérsékelt ár mellett posta utján 

megküldetnek. 

Zilanh, 1887. julius hó 12-én. 
pózsa ELEK, 

polgármester, 

Sz. 9201-887. Másolat. 

Árlejtési hirdetés. 
A megyeház fütésére szükséges 252 kbmtr. tüzifa szállitása 

y ". Z Z Z 

folyó évi julius hó 26-án d. e. 11 órakor 
a megye házánál tartandó nyilvános versenytárgyalás utján a leg- 

jutányosabb ajánlattevőnek fog kiadatni. 

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy a versenytár- 

gyalás idejére, a megyeház udvarára két köbméter minta- 
fát beszállitva, 40 frt bánatpénzzel ellátott bélyeges 

zárt ajánlatot adjanak be hozzám, melyben a szállitandó fa ára 

meghatározva legyen. 

A részletes feltételek az aljegyzői irodában addig is meg- 

tekinthetők. 
Kolozsmegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1887, julius hó 8-án. 

Gyarmathy Miklós, 

646. (3-8) alispán. 

Pályázati hirdetmény iparoktatási ösztöndijra. 
Pályázat hirdettetik a Kolozsvár sz. kir. város közönsége 

által a budapesti állami középipartanodában alapitott egy 200 

forintos ösztöndijra. : 

Pályázhatnak ezen ösztöndijra ezen törvényhatóság illeté- 

kességi kötelékeibe tartozó mindazon tanulók : 
a) a kik a budapesti állami középipartanodának már rendes tanulói; 

b) azok, kik az iparos tanulók számára szervezett iskola három 

évi tanfolyamát bevégezték, s legalább is jó osztályzatu bi- 

zonyitványuk van; 
c) azok, a kik a polgári iskola, gymnasium vagy reáliskola 4 

alsó osztályából jó bizonyitványt nyertek; 

d) iparos segédek és mindazok, a kik a b) avagy a c) pontban 

kivánt készültségüket felvételi vizsgálat utján bizonyitják. 

Általában megkivántatik, hogy a belépni kivánó növendék 

az általa választott szakcsoportbeli iparágban már előre gyakorla- 

tot szerzett, s legalább is azon két havi nyári szünidő alatt, a mely 

után a középipartanodába akar lépni, a gyakorlatban foglalkozott 

legyen és ezt hatóságilag hitelesitett bizonyitványnyal igazolja. 

Az iskolai és gyakorlati bizonyitványokkal felszerelt folya 

modványok f. évi augusztus hó 15-ig alólirott Tanácshoz 

nyujtandók be. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsától, 1887. évi julius hó ő-én. 

ALBACH GÉZA, 
649. (3-8) polgármester. 

TISCHLER V. 1 
illatszer-, toilette-, pipere és különlegességek üzletében 

a vegytani tudományok nagymérvü fejlődése által, a legkitünőbb vegytiszta, teljeve 
ártalmatlan HÖLGY-RIZSPORAIT, melyek az arczra ifjitólag hatnak, s kellemt 

séget kölcsönöznek, a nélkül, hogy azok használata később időre kártékony 

lennének, mint elismert legkitünőbbeket a következőkben ajánlom : 

L. Leichner zsiradék-hölgypora, melynek azon kellemes előnye vili 

többiek fölött, hogy az arczon állandóbb, nem porlik le oly ham 

továbbá L. Leichner Hermelin rizspora Berlin, Puder Blond és Vall 
tine Charles Faytól Páris, Velouté A. Bourjoistól Páris, Blaha Lui 
Serai! Hölgypora Müller J. L.-től Buadapest, Ozea Rieger V.-től Fr 

furt aym, Eszéki Dienes I. C.-től Eszék, Száraz- és zsiradék riz 

eee!ee e. eseeevvvvvv...0. H. Kielhausertől Grat:, Keleti Hölgypor A. Motsch ét Comp Bécs,P 

ee eeve eee...e eeeee der de Ris Treu Nuglisch 6 Comp Bécs, C. Herberthtől Bali 

( elsorolt kitünő minőségü riz kfehér, rózsa é árgás su 

E gy tanul ó, eebeeszbb grárosok késztményel, melyskark bövelb aaiaták a 

e ki 4 gymnasiumot jó sikerrel végzett, a ma- - 
gyar- és német nyelvet tökéletesen birja és Arany ezüst óra lánczok. 

szülői Kolozsvártt laknak H 

peF felvétetik e abos Sárdon 
Id. MISSELBACHER J. B-nél, mi 

Kolozsvártt, Főtér 24. szám. e 637. a- 
1 9. 657. a, Ajánlja már 25 év óta fennállói 

.eev.. eveee jó hirnévnek örvendő, dusan felszere 

...am : 
óra nagy raktárál 

Hol keressük 
Az 

a legjobb POUDERT? 
Kérjünk 

MÜLLERJ. L.féle 

Blaha Serail Poudert 
Valamennyi arczpor legjelesebbje ugy nappalra mint estére, tekintélyek által meg- 

vizsgáltatván, vegytisztának és tökéletesen ártalmatlannak találtatott Mint pipere-czikk 
nélkülözhetlen, az arczbőrnek a leggyöngédebb fehérséget, ifjukori üdeséget, szépséget 
és rózsapírt kölcsönöz. - Egy doboz ára 60 kr., nagyobb ! frt. 

Créme Pompadour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitünőségekkel való összeköttetéseim folytán 

sikerült, a világhírüű és fölötte hatásos „CRÉME POMPADOURT egész eredeti tiszta- 
ságában és erejében előállitanom. - Ez azon szer, melylyel a hirneves POMPADOUR 
asszony egész agg koráig fenn tudta tartani csodaszépségét anélkül, hogy az egészsé- 
gének ártott volna; azért nem mulaszthatom el a tisztelt hölgyvilágnak azt a leghatha- 
tósabban ajánlani. E kitünő szer jóval felülmul minden eddigi e nemü gyártmányt. 

„Cséme Pompadonr" este és reggel alkalmaztatik, arczot és kezet bedörzsölve, - 
aztán egy kissé behinteni a „Poudre de Serailt jal. - Egy tégely ára ! frt 60 kr. 
Kapható a készitőnél : 

illatszerész és pipereszappan gyári raktárában: 

I . . Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. 

Óvás V Batorkodom a mélyen tisztelt hölgyvilágot általános közkedveltségben 
e részesülő, a maga nemében egyedül álló "BLAHA SERAIL POUDER"-re 

látszerészeti műszereit, 
tetemesen leszállitott árak melet 

Különösen ajánlom a most kü 
földön tett utazásom alkalmakor kén. 
pénzzel jutányos áron vásárolt valldi 

genflarany, ezüstférfiés nőlórálnat 
Azonkivül ajánlom egy külülül 

birneves gyárból való minden ne 
látszerészeti eszközeimet. 

Mindennemü óra és látszerésmi 
eszközök pontos és szolid javitásait 1 

vállalom a legjutányosabb árért 

Minden eladott és javitott óriát[ 

két évi kezességet vállalok 
Vidéki megrendelések gyorsan és pon 

tosan eszközöltetnek. 

Egy jó órás segéd foglakozást nyerhet. *0 
Két evi jótállás. 
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Huz ás márPéntt ken! 
l 

INCSEM á fít. 11 sorajegy 1 ( 1 
(melyet még Amerikába is szállitok) figyelmeztetni, hogy ezen Serail Pouderem hasonló 
név alatt számtalanszor hamisittatik, csalódások kikerülése czéljából, mindegyik doboz 

nevemmel a „Virág-királynősvel és a törvényes védjegygyel van ellátva, „Serail Pou- 
der-em a vidéken valamennyi hirnevesebb gyógyszerész és kereskedő uraknál valódi 
minőségben kapható. - Kolozsvártt kapható: 

TISCHLER V. üzletében. 
Óvakodjunk a hamisitásoktól s határozottan csak Müller 1 L.-féle „Blaha Serail Pouder"-t 
kérjünk, mely a budapesti országos kiállításon a legnagyobb kitüntetésben részesült. 

MUNKÁCSY MIHÁLY 
világhirü művész 

KEDVELT BAJUSZPEDRŐJE, 
felülmúl minden eddig létező gyártmányt, a bajuszt puhitja, a törékenységtől és kihul- 

lástól megóvja, doboza 25 kr. és 40 kr. 
E 

Kapható az illatszer- és pípereszappan-gyárosnál 

egyedüli készítőnél : MULLER J. . BUDAPBESTBIT. 

GYÁR: Rottenbiller-utcza 36. sz. RAKTÁR: Koronaherczeg-utcza 2. sz. 

Továbbá minden előkelő kereskedésben, gyógyszertárban és fodrásznál. 

KOLOZSVÁRTT KAPHATÓ 

". TISCHLER V. üzletében. 4-1 

Duchony János 
. első és legnagyobb 

butorraktára 
Kolozsvárt, bel-monostor utcza Redout épület 26. sz. 

Ajánlja a n. é. közönségnek a legujabb divat szerint és a legmagasabb igényeknek megfelelően 
a legizlésesebb KÁRPITOS munkával valamint mindenféle nagyságu arany diófakeretü 

a . 

tte-, fali- és álló-tülrö. 
látott ujonan, dusan berendezett raktárát, mely minden tekintetben a fővárosok legnagyobb butorraktáraikkal is bármikor versenyt á 
hat és feleslegessé teszi, hogy a n. é. közönség igényeit Budapesten avagy Bécsben tettemes költség mellett elégitse ki, köztudomásu lév 
hogy ugyizlés, mint csinosság és tartósság valamint olcsóságra nézve, a nála készűült munka mindig győztes versenyt állott. Bátórkodik 

továbbá egyuttal a n. é, közönség becses figyelmét a saját gyártmányu valamint a 1 

magyar hazai ipar fejlesztése és támogatása czéljából legalkalmasabb butorokra 

nemkülönben a minden fajtáju bel- és külföldi szónyegek, ágy- és asztaltakarókra is felhivni, 

Teljes kelengye kiállitások igen kedvező feltételek mellett vállaltattnak el. 
Ócska butorok a mai divat szerint legizlésesebben, gyorsan és pontosan átalakitattnak nemkülönben elvállaltattnak minden 

női himzés munkák a legizlésesebb montirozás végett igen jutányos árak mellett. .o 

.
.
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sorsjegy 

(56-x) 
Főnyeremény készpénzben 

á 

5; 1 

E 
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10.000 a 5000 n. 200, tevn 4875. 
Hincserm-Sorsjegyek kaphatók 

a magy. lovaregylet sorsjegy-irodájában : Budapesten, váci-utca 6.s1. 
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A n. é közönségnek eddig tanusitott pártfogását és támogatását továbbra is kérve maradok tisztellettel 

636. (2-x) DUCHONY JÁNÓ 

n 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárti, bel-közép utcza 33. sz. 


